

AOV 004/2013 – SPORTZONE RUNGG

CODE/CODICE CIG: 4866633897
EinheitsCode/CODICE CUP: E93E12000160000

	REFERENZ

Planung für eines Bauwerkes, welches dem in Betreff der Ausschreibung genannten ähnlich ist (Hochbau)
(Ersatzerklärung im Sinne des Art. 5 des L.G. 17/1993)
	REFERENZA

progettazione di un'opera affine a quella oggetto della gara (opera di edilizia)
(dichiarazione sostitutiva ai sensi dell’art. 5 del LP 17/1993)


	Der Techniker/die Technikerin, 
der im Organigramm als Ausführender/die im Organigramm als Ausführende der Leistung aufscheint, 

erklärt


	La tecnica/Il tecnico
 indicata/indicato nell’organigramma come 
esecutrice/esecutore della prestazione,

dichiara



	im Sinne des Artikels Art. 5 des L.G. 17/1993, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genannten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Arbeiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi dell’art. 5 del LP 17/1993e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum der Planungsunterlagen:
Data della documentazione progettuale:
	
	Betrag Bauwerk:
importo opera:
	

	Für die Richtigkeit der Daten und die ordnungsgemäße Ausführung des Auftrags:

Per attestazione della veridicità dei dati e della regolare esecuzione dell’incarico:
	Unterschrift der Technikerin/des Technikers
Firma della tecnica/del tecnico

……………………………………………



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
AOV 004/2013 – SPORTZONE RUNGG

CODE/CODICE CIG: 4866633897
EinheitsCode/CODICE CUP: E93E12000160000

	REFERENZ

Bauleitung (Generalbauleitung oder Bauleitung der Baumeisterarbeiten eines Bauwerkes, welches dem im Betreff der Ausschreibung genannten ähnlich ist (Hochbau)) oder einen Auftrag als Projektsteuerer eines öffentlichen Bauwerkes, welches dem im Betreff der Ausschreibung genannten ähnlich  ist (Hochbau) 
(Ersatzerklärung im Sinne Art. 5 des L.G. 17/1993)
	REFERENZA

direzione lavori (direzione lavori generale o direzione lavori opere edili di un’opera affine a quella oggetto della gara (opera di edilizia) 
o di un incarico di responsabile di progetto per un’opera pubblica affine a quella 
oggetto della gara (opera di edilizia)

(dichiarazione sostitutiva ai sensi del dell’art. 5 del LP 17/1993)


	Der Techniker/die Technikerin, 
der im Organigramm als Ausführender/die im Organigramm als Ausführende der Leistung aufscheint, 

erklärt


	La tecnica/Il tecnico
 indicata/indicato nell’organigramma come 
esecutrice/esecutore della prestazione,

dichiara



	im Sinne der Artikel Art. 5 des L.G. 17/1993, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genannten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Arbeiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi dell’art. 5 del LP 17/1993 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum Beendigung Arbeiten:
Data ultimazione lavori:
	
	Betrag Endabrechnung:
importo consuntivo finale:
	

	Für die Richtigkeit der Daten und die ordnungsgemäße Ausführung des Auftrags:

Per attestazione della veridicità dei dati e della regolare esecuzione dell’incarico:
	Unterschrift der Technikerin/des Technikers
Firma della tecnica/del tecnico

……………………………………………



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:
AOV 004/2013 – SPORTZONE RUNGG

CODE/CODICE CIG: 4866633897
EinheitsCode/CODICE CUP: E93E12000160000

	REFERENZ

Fachplanung und Fachbauleitung für einen Auftrag für die Planung eines Bauwerkes im Hochbau- Elektroanlage 

(Ersatzerklärung im Sinne des Art. 5 des L.G. 17/1993)
	REFERENZA

progettazione specialistica e direzione lavori specialistica di un'opera di edilizia - impianto elettrico 

(dichiarazione sostitutiva ai sensi del’ art. 5 del LP 17/1993)


	Der Techniker/die Technikerin, 
der im Organigramm als Ausführender/die im Organigramm als Ausführende der Leistung aufscheint, 

erklärt


	La tecnica/Il tecnico
 indicata/indicato nell’organigramma come 
esecutrice/esecutore della prestazione,

dichiara



	im Sinne des Artikels Art. 5 des L.G. 17/1993, i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des genannten DPR im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Arbeiten, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi dell’art. 5 del LP 17/1993e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del citato D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i lavori oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	


	Bezeichnung des Bauvorhabens:
Denominazione dell’opera:
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Datum Beendigung Arbeiten:
Data ultimazione lavori:
	
	Betrag Endabrechnung:
importo consuntivo finale:
	

	Für die Richtigkeit der Daten und die ordnungsgemäße Ausführung des Auftrags:

Per attestazione della veridicità dei dati e della regolare esecuzione dell’incarico:
	Unterschrift der Technikerin/des Technikers
Firma della tecnica/del tecnico

……………………………………………



Beschreibung der Arbeiten: 
Descrizione dei lavori:




